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Paneli pér Shgyrtimin e té Drejtave té Njeriut i mbledhur mé 11 shtator 2019, ku té pranishém
ishin anétarét e paragitur né vijim:
Z. Guénaél METTRAUX, kryesues
Znj. Anna BEDNAREK, anétare
Znj. Anna AUTIO, anétare
Ndihmuar nga

Z. Ronald HOOGHIEMSTRA, zyrtar ligjor

Pas shqgyrtimit t& ankesés sé lartpérmendur, e cila éshté dorézuar né pérputhje me Veprimin
e Pérbashkét té Késhillit 2008/124/CFSP té datés 4 shkurt 2008, Konceptin Llogaridhénés té
EULEX-it té datés 29 tetor 2009 pér themelimin e Panelit pér Shqyrtimin e té Drejtave té Njeriut
dhe rregullores sé punés sé Panelit si¢ éshté ndryshuar sé fundi mé 15 janar 2019,

Pas shqyrtimit, u vendos si né vijim:

I PROCEDURAT PRANE PANELIT

1.  Ankesa né kété Iéndé &shté regjistruar né Panel mé 22 shtator 2016.

2. Me shkresén e datés 23 shtatorit 2016, Paneli ka informuar Misionin se kjo Iéndé ishte
regjistruar né Panel.

3. Mé 28 gershor 2017, 9 shtator 2017 dhe 17 tetor 2017, Paneli ka kérkuar nga kjo dhe
nga ankuesit e tjeré gé té ofronin informata shtesé lidhur me ankesat e tyre.



Mé 20 tetor 2017, Paneli ka pranuar njé pérgjigje nga pérfagésuesi i ankuesve duke
ofruar informacion shtesé né lidhje me dy raste, duke pérfshiré edhe kété.

Mé 8 dhjetor 2017, Paneli iu ka dérguar njé deklaraté té fakteve dhe pyetjeve shefes sé
Misionit (ShM-sé), EULEX-it Kosové, duke e ftuar até té parashtrojé pérgjigjet e saj dhe
vérejtjet me shkrim mbi ankesat jo mé voné se me datén 26 janar 2018.

Vérejtjet e ShM-sé u morén mé 16 tetor 2018, pas sé cilés u jané komunikuar ankuesve
pér vérejtje shtesé.

Mé 28 mars 2019, Paneli ka shpallur léndén té pranueshme
(https://hrrp.eu/alb/docs/Decisions/2019-03-28%20Admissibility%20Decision%202016-
28-a-fw.pdf) né lidhje me nenet 2, 3, 8 dhe 13 té Konventés Evropiane té té Drejtave té
Njeriut (tani e tutje Konventa). Né até vendim, Paneli ka béré njé numér pyetjesh paléve
dhee ka kérkuar nga ta qé té ofrojné pérgjigjen e tyre deri mé 20 maj 2019. Pyetjet ishin
si mé poshté:

Pér Misionin;

a. Pse ankuesi nuk ishte i informuar nga Misioni pér ekzistencén, karakterin dhe
rrjiedhén e hetimit?

b. Pas lirimit té té gjithé té pandehurve né kété rast si té pafajshém, a jané béré
pérpjekje té tjera hetimore pér té identifikuar dhe ndjekur penalisht ata gé jané
pérgjegjés pér zhdukjen e té aférmit té ankueses? Nése jo, pse? A éshté béré
ndonjé pérpjekje, né vecganti qé té kérkohen té merren prova té tjera?

c. Né bazé té njohurive té Misionit, a jané autoritetet e Kosovés ende duke hetuar
kété rast? Nése po, né cilén fazé gjendet? A éshté duke e monitoruar kété
IEndé Misioni?

d. A ka ndérmarré Misioni ndonjé hap (para ose gé nga 14 gershori 2018) né
ushtrimin e mandatit (t& ri) té tij pér té siguruar gé ky rast té zbardhet nga
autoritetet vendore?

e. Aty ku béhet e garté pér Misionin gé autoritetet vendore nuk jané né gjendije
apo nuk déshirojné té hetojné njé céshtje penale, cilat jané kompetecat dhe
mjetet e Misionit (nése ka) pér té kérkuar gé té sigurohet se éshté vendosur
drejtésia dhe viktimat té kené qgasje né njé zgjidhje juridike lidhur me shkeljen
e té drejtave té tyre?

f. A ka béré shkelje apo ka kontribuar Misioni né shkeljen e té drejtave té
ankueses sipas neneve 2, 3, 8 dhe 13 té Konventés?
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https://hrrp.eu/alb/docs/Decisions/2019-03-28%20Admissibility%20Decision%202016-28-a-fw.pdf

10.

11.

12.

Pér ankuesen:

a. Ajeni pérfshiré né procedurén kundér dhjeté té pandehurve? Nése po, a keni
pasur ndonjé kontakt me Misionin e EULEX-it apo pérfagésuesit e tij né até
kontekst?

b. Pas lirimit té kétyre té pandehurve, a keni pasur ndonjé kontakt té métejshém
me EULEX-in Kosové né lidhje me kété ¢éshtje?

c. A ka béré shkelje apo ka kontribuar Misioni né shkeljen e té drejtave té
ankuesit sipas neneve 2, 3, 8 dhe 13 té Konventés? Nése po, né cfaré
ményre?

d. Cilat jané pasojat personale, financiare dhe emocionale — gé lidhen me
zhdukjen e té aférmit tuaj?

Mé 14 maj 2019, ankuesja i ka kérkuar Panelit qé ta zgjas afatin, né bazé té
konsideratave personale pérkatése. Paneli e miratoj até kérkesé dhe i dha ankuesit afat
deri mé 20 gershor 2019 gé té paragiste ndonjé parashtresé shtesé né lidhje me meritén
e léndés dhe pyetjet e Panelit (shih, mé lart, paragrafi 7). Parashtresat shtesé té ankuesit
ishin pranuar mé 20 gershor 2019.

Mé 17 maj 2019, ShM-ja ka dérguar pérgjigjet dhe parashtresat e saj né Panel.

PERBERJA E PANELIT

Pas doréheqgjes sé njérit prej anétaréve té saj, anétari né largim éshté zévendésuar nga
znj. Autio me emérimin e saj né Panel né pérputhje me rregulloren 14 té rregullores sé
punés sé Panelit. Pér té siguruar njé njohje té ploté té ¢éshtjes, znj. Autio éshté njohur
me dosjen e ploté té léndés, pérfshiré até lidhur me pranueshmérisé sé saj, dhe pér kété
arsye éshté plotésisht né gjendje t& marré pjesé né shqyrtimin e késaj lénde.

IDENTITETI DHE QENDRIMI | ANKUESIT

Ankuesi kérkoi gé té mos zbulohej identiteti i tij. Duke marré né konsideraté céshtjen,
posacérisht natyrén e pretendimeve gé béhen, Paneli éshté i bindur gé kérkesa duhet
té pranohet.

Duke marré parasysh marrédhéniet e ngushta familjare midis viktimés sé drejtpérdrejté
dhe ankuesit, Paneli éshté i bindur gé ankuesi mund té konsiderohet si viktimé dytésore
e shkeljeve té pretenduara dhe, si i tillé, si viktimé e mundshme né pérputhje me
rregullén 25(1) te rregullores sé punés sé Panelit.
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FAKTET

Mé 15 mars 1999, rreth orés 11.00, babai i ankuesit kishte dalé nga shtépia pér té shkuar
te rrobagepési i tij né Mitrovicé. Mé voné ishte paré duke piré kafe né njé kafene né veri
té Mitrovicés.

Mé voné até dité, rreth orés 17.00, ai e kishte marré me veturé njé person té panjohur
pér né shtépiné e tij né Zhabar. Ai dyshohej se ishte konfrontuar dhe rrémbyer rrugés
nga Zhabari pér né Mitrovicé nga personat gé po vozisnin me disa automjete. Kéta
persona pretendohet se mbanin armé dhe uniforma me emblema té UCK-sé. Ata gjoja
se e kishin marré babané e ankuesit né drejtim té fshatit Vaganicé. Babai i ankuesit ishte
zhdukur atéheré dhe deri mé sot fati i tij mbetet i panjohur.

Ankuesi ka raportuar zhdukjen e tij né Zyrén Rajonale t&€ OSBE-sé né Mitrovicé, né
KNKK dhe né Ministriné e Brendshme té Republikés sé& Serbisé.

Mé 16 dhjetor 1999, KNKK-ja ka hapur njé kérkesé pér ta kérkuar babain e ankuesit.

PARASHTRESAT E PALEVE

Ankuesi

17.

Si¢c pérmblidhet mé larté, ankuesi pretendon se gjaté ushtrimit t&€ mandatit té ti
ekzekutiv, EULEX-i Kosové duhej té kishte hetuar zhdukjen e té aférmit té tij dhe me faj
nuk e ka béré hetimin né kundérshtim me té drejtat themelore té tij dhe té té aférmve té
tij.

Parashtrimet e shefit t& Misionit (“ShM*“) mbi pranueshmériné
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Disa nga parashtresat e béra nga ShM-ja né kontekstin e pranueshmérisé sé késaj
Iénde jané té réndésishme pér té vendosur rreth meritave té saj. Prandaj, Paneli do té
pérshkruajé kétu shkurtimisht disa nga parashtresat e béra nga ShM-ja né njé fazé té
hershme té procedurés.

Né letrén e saj té 16 tetorit 2018, ShM-ja ka sqaruar se si pjesé e dorézimit té& léndéve
dhe dosjeve té lIéndéve nga UNMIK-u né EULEX Kosové gjaté periudhés dhjetor 2008
- mars 2009, njé raport i njésisé pér personat e zhdukur té Policisé sé UNMIK-ut (MPU)
gé i referohet babait t& ankuesit ishte transferuar né EULEX Kosové.

Pérvec késaj, né néntor 2009, njé individ iu ishte drejtuar Njésisé sé Hetimit t& Krimeve
té Luftés t& EULEX-it (NjJHKL) pér té dhéné informacione lidhur me krimet gé dyshohet
se ishin kryer nga ai dhe individé té tjeré dhe duke pérmendur babané e ankuesit si njé
prej viktimave té kétyre krimeve. Nga té dhénat e Misionit, del se ankuesi nuk ishte
informuar nga Misioni né até fazé té ekzistencés sé léndés.
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Né shkurt té vitit 2010, njé prokuror i EULEX-it i Prokurorisé Speciale t&é Republikés sé
Kosovés (PSRK) Iéshoi njé "Vendim pér té filluar hetimin” ndaj njé individi gé kishte
siguruar informacione rreth kétyre krimeve nén disa akuza té krimeve té luftés. Pas
késaj, ishte Iéshuar njé “Vendim mbi zgjerimin e hetimit” pér t'i zgjeruar akuzat.

Né korrik 2010, ishte lIéshuar njé “Vendim mbi zgjerimin e hetimit” i dyté ndaj shtaté té
dyshuarve pér “krime lufte ndaj popullatés civile” dhe “krime lufte ndaj té burgosurve té
luftés”. Babai i ankuesit ishte pérmendur né kété aktvendim.

Emrii babait té€ ankuesit gjithashtu paragitet né “Vendimin pér fillimin e hetimit” té Iéshuar
né tetor 2010 dhe i pérket krimeve té luftés ndaj popullatés civile dhe krimeve té luftés
ndaj té burgosurve té luftés. Né kété aktvendim, babai i ankuesit ishte pérmendur si njé
prej viktimave gé gjoja se ishte vraré 'né bashképunim nga pjesétarét e UCK-sé” dhe si
njé nga individét, integriteti trupor dhe shéndeti i té cilit ishte shkelur pérmes rrahjeve té
pérséritura, té cilat gjoja se ishin kryer nga pjesétarét e UCK-sé pérderisa mbahej né
njé objekt t& UCK-sé né Klecké, diku midis mesit t& marsit dhe fillimit té prillit 1999.

Né gusht 2010, me kérkesé té prokurorit t¢ PSRK-sé sé EULEX-it, personi gé i ishte
afruar EULEX-it dhe kishte dhéné informacion né vitin 2009 ishte shpallur ‘déshmitar
bashképunues’ nga Gjykata e Qarkut né Prishtiné.

Né korrik 2011, prokurori i PSRK-sé sé EULEX-it paraqiti né Gjykatén e Qarkut né
Prishtiné njé aktakuzé pér “krime lufte ndaj popullatés civile dhe té burgosurve té luftés”
ndaj dhjeté (10) t& pandehurve. Emri i babait t€ ankuesit u pérmend si viktimé né
aktakuzé. Té aférmit e tij u tha se ishin thirrur si palé té démtuara gjaté procedurave
gjygésore.

Né njé daté té pasaktésuar mé voné, procedurat u ndané né dy grupe té té pandehurve.

Né mars 2012, Gjykata e Qarkut né Prishtiné né njé trup gjykues té pérbéré nga dy
gjyqtaré té EULEX-it dhe njé gjykatés té Kosovés nxori njé aktgjykim ndaj grupit té paré
té té pandehurve, duke i liruar nga té gjitha akuzat.

Né maj 2012, njé trup gjykues nga dy gjyqtaré t&€ EULEX-it dhe njé gjyqgtar té Kosovés
liroi té pandehurit e tjeré.

Pas ankesave té prokurorit t& PSRK-sé sé& EULEX-it né néntor dhe dhjetor 2012, Gjykata
Supreme e Kosovés prishi aktgjykimet dhe i ktheu Iéndét ndaj dhjeté té pandehurve pér
rigjykim.

Né shkurt 2013, Gjykata Themelore e Prishtinés nxori njé aktvendim pér t'i bashkuar
léndét.

Né shtator 2013, Gjykata Themelore e Prishtinés né njé trup gjykues té pérbéré nga dy
gjyqtaré té EULEX-it dhe njé gjyqtar té Kosovés pérséri liroi té gjithé té pandehurit. Né
até gjykim, emri i babait té ankuesit ishte pérmendur pérséri si viktimé. Ky aktgjykim
ishte apeluar pa sukses dhe ishte vértetuar né janar 2016.
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Né maj 2017, Gjykata Supreme e Kosovés né njé trup gjykuesish té pérbéré nga dy
gjyqtaré té EULEX-it dhe njé gjyqgtar t& Kosovés e refuzoi si té pabazuar njé Kérkesé
pér Mbrojtje té Ligjshmérisé té paraqgitur nga prokurori né gusht 2016.

ShM-ja nuk ishte né gjendje té pércaktonte nése ankuesi dhe/ose té aférmit e tjeré té
viktimés ishin pérfshiré né hetimin e késaj lénde nga EULEX-i Kosové. ShM-ja ka treguar
se ajo nuk ishte né dijeni rreth ndonjé hetimi gé éshté né vazhdim e sipér gé lidhej me
zhdukjen e babait té ankuesit.

Né parashtresat e saj pér pranueshméringé, ShM-ja gjithashtu ka dhéné njé pérshkrim té
hollésishém té procesit kompleks gé éshté pérfshiré né transferimin e Iéndéve nga
UNMIK-u né Mision dhe punén e pérfshiré nga ana e Misionit pér rishikimin, organizimin
dhe kategorizimin e IEndéve dhe dosjeve té [éndéve.

Lidhur me pérpjekjet e Misionit pér té hetuar rastet e 'zhdukjes me forcé', ShM-ja vuri né
dukje se nocioni "zhdukje me forcé" nuk ishte vetvetiu pjesé e kornizés normative
pérkatése gé éshté bazé e punés sé vet dhe se krime té tilla jané hetuar dhe ndjekur
penalisht si raste té krimeve té |uftés.

Parashtresat e ShM-sé& mbi meritat e Iéndés
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ShM-ja i ishte pérgjigjur pyetjeve té Panelit (shih, mé lart, paragrafi 7) me shkresé té
datés 17 maj 2019.

Si pérgjigje té€ pyetjes sé paré (“Pse ankuesi nuk u informua nga Misioni pér ekzistencén,
karakterin e pérgjithshém dhe rrjiedhén e hetimit?”), ShM-ja tregoi se:

“Aktualisht nuk éshté né gjendje té pércaktojé nése dhe né ¢faré mase ankuesi
ishte i pérfshiré ose i informuar pér hetimin e kryer nga njésité e tij kompetente”.

Pozicioni i ShM-sé éshté se pérderisa nuk &shté né gjendje té pérjashtojé gé ankuesi
ishte informuar pér hetimin, ai as nuk mund té pohojé se nuk ishte ashtu. Mé tej ShM-ja
fton Panelin t& ndryshojé sugjerimin e béré né vendimin e pranueshmérisé sé Panelit
gé ankuesi nuk ishte informuar rreth hetimit.

Paneli e refuzon até ftesé. Bazuar né té dhénat né dispozicion té Panelit, nuk ka asnjé
indikacion gé Misioni kishte ndérmarré ndonjé hap pér té informuar ankuesin pér
ekzistencén, karakterin ose rriedhén e hetimit. Eshté pérgjegjési e Misionit, né
pérmbushje té detyrimeve té tij, t& informojé viktimat pér shkeljet e té drejtave té njeriut,
varésisht né bazé té kompetencave té veta hetimore. Eshté gjithashtu pérgjegjési e
Misionit té sigurojé gé té ruaj té dhénat e plota dhe té sakta té kétyre pérpjekjeve. Né
mungesé té indikacioneve né ato shénime pér ndonjé pérpjekje pér té arritur dhe
informuar ankuesin, Paneli nxjerr pérfundimin nga kjo se Misioni nuk ka arritur té
informojé ankuesin rreth ekzistencés, karakterit ose rrjedhés sé hetimit. Kjo mé tej
adresohet mé poshté.

Pyetja e dyté e Panelit ishte si vijon:
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"Pas lirimit té té gjithé té pandehurve né kété rast, a ishin béné pérpjekje té tjera
hetimore pér té identifikuar dhe ndjekur penalisht ata qé jané pérgjegjés pér
zhdukjen e té aférmve té ankuesit? Nése jo, pse? A ishte béré ndonjé pérpjekje,
posaceérisht pér té kérkuar pér té siguruar déshmi té tjera?"

Si pérgjigje, ShM-ja thoté se EULEX-i nuk ka ndérmarré pérpjekje té tjera hetimore pas
lirimit té té gjithé té pandehurve né Iéndét penale. ShM-ja thoté se nén mandatin e
atéhershém té zbatueshém ishte kompetent vetém pér t'i hetuar "léndét gqé ishin né
vazhdim e sipér". Pér raste té tjera, Misioni pohon se kompetenca e tij mund té filloj
vetém nga "rrethana té jashtézakonshme" pas njé vendimi té pérbashkét t&é EULEX-it
dhe autoriteteve kompetente té Kosovés. Pér mé tepér, ShM-ja bén parashtresat e
méposhtme:

"Me géllim té promovimit té llogaridhénies dhe pérgjegjésisé té shtuar nga
institucionet kompetente té Kosovés dhe gjithashtu pér arsye té efikasitetit,
duke filluar nga viti 2014 dhe gjithnjé e mé shumé pas ndryshimeve té fundit
né “Ligjin mbi Juridiksion” té vitit 2016, EULEX-i zbatoi “njé politiké pa léndé té
reja” dhe pérgendroi pérpjekjet e veta né pérfundimin e 'léndéve né vazhdim e
sipér'. Prandaj, né bazé c¢faré u pérmend mé lart dhe duke marré parasysh
pérpjekjet e konsiderueshme gé ishin investuar tashmé né hetimin e ‘rastit
Klecka’, duke marré parasysh rrethanat, Misioni nuk e konsideroi se ishte né
gjendje té bénte mé shumé sesa gé kishte béré tashmé pér té hetuar rastin né
fialé. Pér mé tepér, duke pasur parasysh gé zhdukja e z. [XX] ishte hetuar dhe
ndjekur penalisht nga EULEX-i né kuadér té rastit Klecka’, do té ishte e
palogjikshme gé té& béhej mé shumé pérpjekje né kété rast kur kishte Iéndé té
tieré gé ishin né vazhdim e sipér. Né kété kuptim, EULEX-i né thelb nuk
pajtohet me vlerésimin e Panelit se kishte autoritete ekzekutiv ‘té€ hetoj dhe té
vazhdoj té hetoj kété ¢éshtje’, pasi kjo mundési ishte thjesht teorike.

Kéto argumente do té adresohen né térési mé poshté.

Né lidhje me pyetjen e treté té Panelit (“Sipas dijenisé sé Misionit, a jané autoritetet e
Kosovés ende duke e hetuar kété rast? Nése po, né cilén fazé éshté? A po e monitoron
Misioni kété rast?), ShM-ja tregoi se nuk éshté né dijeni rreth ndonjé hetimi né vazhdim
e sipér té kétij rasti dhe “fton ankuesin dhe Panelin gé tia drejtojné kété pyetje
institucioneve kompetente té Kosovés”.

Sa i pérket pyetjes sé katért té Panelit (“A ka ndérmarré Misioni ndonjé hap (para ose
gé nga 14 gershor 2018) né ushtrimin e mandatit té tij (té ri) pér té siguruar qé ky rast té
zbardhet nga autoritetet vendore?”), ShM-ja pohon se mandati aktual i EULEX-it “né
ashjé ményré nuk i jep té drejté Misionit té japé késhilla pér raste individuale ose té jep
autorizim” pér “té sigurur” gé Iéndét jané rastet té€ zbardhen nga autoritetet vendore’.”).

Pyetja e pesté e Panelit pér Misionin ishte kjo:

“Kur béhet e garté pér Misionin qé autoritetet vendore nuk jané né gjendje ose nuk
duan té hetojné njé ¢céshtje penale, cilat jané kompetencat dhe mjetet e Misionit
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(nése ka) té kérkojné té sigurojné gé drejtésia éshté véné né vend dhe se viktimat
kané qasje né njé mjet juridik né lidhje me shkeljen e té drejtave té tyre?”

Duke iu drejtuar késaj pyetjeje, ShM-ja thoté: si “nén mandatin e tij aktual, Misioni nuk
ka kompetencé té kérkojé té sigurojé" gé drejtésia té vihet né vend dhe gé viktimat té
kené qgasje né njé mjet juridik né lidhje me shkeljen e té drejtave té tyre’.” Misioni thoté
se roli i tij éshté i kufizuar né mbéshtetjen e institucioneve té zgjedhura té shtetit ligjor té
Kosovés, pérmes aktiviteteve t& monitorimit dhe funksioneve té kufizuara ekzekutive.
Misioni nuk specifikon se cilat jané ato “funksione té kufizuara ekzekutive”. Misioni mé
pas pérshkruan funksionin e tij té¢ monitorimit pa dhéné shumé detaje se ¢faré do té
thoshte ky mandat, megjithése tregon se Misioni "siguron vlerésimet dhe gjetjet e tij pér
institucionet e Kosovés dhe i informon akteré té tjeré pérkatés té BE-sé né ményré gé

té forcojné pérparimin e Kosovés né rrugén e saj evropiane”.

Mé né fund, né lidhje me pyetjen nése Misioni ka shkelur ose kontribuar né shkeljen e
té drejtave té ankuesit sipas neneve 2, 3, 8 dhe 13 t& Konventés, ShM-ja thoté se jané
ndérmarré té gjitha hapat e arsyeshém né lidhje me hetimin e kétij rasti dhe tregon pér
sfidat dhe kompleksitetet e pérfshira né hetimin e kétij lloji té rasteve.

Parashtresat e ankuesit né lidhje me bazueshmériné e léndés

Mé 20 gershor 2019, ankuesi paragiti komente shtesé né pérgjigje té parashtresave té
ShM-sé, té cilat u pércollén pér informacion né Mision. Né to, ankuesi specifikon se ai
nuk ka pasur kontakte me EULEX-in dhe nuk ka marré pjesé né procedurat ndaj dhjeté
té pandehurve; e as nuk ishte i informuar pér rezultatin e kétyre procedurave. Sipas
ankuesit, ky déshtim nga ana e Misionit pér ta informuar até pér ekzistencén dhe
rrjiedhén e kétyre procedurave éshté pjesé e shkeljes sé té drejtave té tij.

Né pérgjigje té pyetjes rreth efekteve personale, financiar dhe emocionale — né lidhje
me zhdukjen e té aférmit tuaj - ankuesi shpjegoi véshtirésiné emocionale té tij dhe té
nénés sé tij, fakti gé nga frika pér siguriné e tij, ai vendosi té largohej nga qyteti né té
cilin jetonte dhe duke i shkaktuar késhtu véshtirési serioze financiare. Ankuesi gjithashtu
beson se zhdukja e babait té tij béri qé shéndetit t&é nénés sé tij, gruas sé personit té
zhdukur, té pérkegésohej. Gjéja mé e véshtiré, shtoi ai, ishte té jetonte pa lajme pér
babané e tij dhe até qé i ndodhi atij dhe t'i mohohej mundésia pér ta varrosur. Ai shton:

“Cfaré i ka béri keq familja ime ndokujt, dhe tani né moshén 57 vje¢ kam ende
statusin e njé personi té zhvendosur né njé qytet tjetér, shtépiné e marré, dhe pa
té dy prindérit, uné mbeta i bindur gé babai im ishte viktimé, gjithashtu si néna ime
né ményré indirekte dhe uné drejtpérdrejt viktimé e démit anésor té njé procesi né
té cilin té tjerét morén c¢do gjé dhe uné humba gjithgcka”.



47.

VI.

Mé né fund, ankuesi tha:

"Uné bashkéndjej me té gjithé ata gé u vrané né njé lufté té ndyré né Kosové
ndérsa déshiroj vetém drejtési dhe té gjej eshtrat e babait tim pér ta varrosur né
njé ményré pagésore dhe dinjitoze”.

ShM-ja nuk iu pérgjigj atyre parashtresave.

GJETJET E PANELIT

Mandati ekzekutiv dhe pérgjegjésité e Misionit

48.

49.

50.

Veprimet e prokuroréve dhe policisé sé EULEX-it né parimin jané pjesé e mandatit
ekzekutiv t&é EULEX-it Kosové né sektorét e drejtésisé, policisé dhe doganave. Prandaj,
né parim ato bien né kuadér t&é mandatit t&€ Panelit (shih, pér shembull, K-T kundér
EULEX-it, 2013-05 deri 2013-14, 21 prill 2015, paragrafi 43, Krli¢ kundér EULEX-it,
2012-21 , 26 gusht 2014, paragrafi 23; Y kundér EULEX-it, 2011-28, 15 néntor 2012,
paragrafi 35). Ky éshté rasti nése sjellja themelore né fjalé pérbéhet nga njé akt pozitiv
ose njé déshtim i fajshém nga ana e Misionit. Shih Krlic kundér EULEX-it, 26 gusht 2014,
par 25.

Paneli tashmé ka pasur rastin té theksojé se Misioni i EULEX-it nuk éshté shtet dhe se
aftésia e tij pér té garantuar mbrojtjen efektive té té drejtave té njeriut nuk mund té
krahasohet né té gjitha aspektet pérkatése me até gé mund té pritet nga njé shtet (shih
vendimin e Panelit né A, B, C, D kundér EULEX-it, 2012-09 né 2012-12, 20 gershor
2013, paragrafi 50, K-T kundér EULEX-it, cituar mé lart, paragrafi 53, krahasoni
gjithashtu vendimin e PKDNj-sé né Iéndét 248/09, 250/09 dhe 251/09, 25 prill 2013,
paragrafi 35).

Pritiet e vendosura mbi aftésiné e EULEX-it pér té hetuar dhe zgjidhur céshtjet
komplekse penale duhet té jené realiste dhe té€ mos i ngarkojné EULEX-it njé barré
joproporcionale qé mandati dhe burimet e tij nuk mund té priten t'i pérmbushin né
ményré té arsyeshme (LO kundér EULEX, 2014-32, dhe té gjeturat, 11 néntor 2015,
paragrafét 43 dhe 45, dhe referencat e tij né: Vendimin e Panelit né A, B, C, D kundér
EULEX-it, 2012-09, 2012-12, 20 gershor 2013, para 50; kundér EULEX-it, 2013-05 né
2013-14, 21 prill 2015, paragrafi 53, krahasoni gjithashtu vendimin e PKDNJ-sé né
Iéndét 248/09, 250/09 dhe 251/09, 25 prill 2013, paragrafi 35; né rastet 248/09, 250/09
dhe 251/09, té cituar mé lart, paragrafi 70-71 Shih gjithashtu Sadiku-Syla kundér
EULEX-it, 2014-34, Vendim pér Pranueshméri, 29 shtator 2015, paragrafét 35-37; DW,
EV, FU, GT, Zlata Veselinovic, HS, IR kundér EULEX-it, 2014-11 deri 2014-17, Vendim
mbi pranueshmeéri, 30 shtator 2015, paragrafét 72-74, shih gjithashtu vendimin e PKDNJ
né léndét 248/09, 25 0/09 dhe 251/09, cituar me lart, par. 70-71). Prandaj, né secilin
rast, Paneli duhet té shqyrtojé nése ka pasur pengesa konkrete dhe reale qé mund té
kené démtuar kapacitetin e EULEX-it pér té kryer njé hetim té shpejté dhe efektiv té njé
rasti. Njé vlerésim i tillé nuk ka pér géllim té justifikojé mangésité operacionale gé nuk



51.

52.

53.

54.

lidhen me sfida konkrete dhe té demonstrueshme. Shih, pérséri, L.O. kundér EULEX-it,
2014-32, Vendimi dhe Gjetjet, 11 néntor 2015, para. 44.

Né vlerésimin e késaj ankese, Paneli ka marré parasysh véshtirésité e pérfshira
domosdoshmeérisht né hetimin e krimeve té |uftés né njé shoqgéri pas konfliktit si Kosova
(shih L.O. kundér EULEX-it, 2014-32, 11 néntor 2015, paragrafi 44 dhe referencat e
pérmendura aty, Pali¢ kundér Bosnjé dhe Hercegovinés, aplikacioni 4704/04, aktgjykimi
i 15 shkurtit 2011, paragrafi 70, vendimi i PKDNj-ja né Iéndét 248/09, 250/09 dhe 251/09,
cituar mé larté, paragrafét 44 dhe 62 e tutje). Megjithaté kéto véshtirési nuk duhet té
shérbejné pér té maskuar apo justifikuar déshtimet hetimore gé nuk jané né ndonjé
ményré kuptimploté té lidhura me véshtirésité e pérmendura. Prandaj, Paneli do té
vlerésojé né cdo rast nése njé hap i vecanté hetimor gé normalisht ishte i hapur pér
EULEX-in do té ishte béré jopraktik nga arsyet gé lidhen me rrethanat pas konfliktit,
pavarésisht nga ata gé kryejné hetimin (L.O. kundér EULEX-it, 2014-32, Vendim dhe
Gjetjet, 11 néntor 2015, paragrafi 44).

Vecanérisht relevante né vlerésimin e pérgjigjes sé Misionit &shté fakti se aftésia e tij
pér té pérmbushur detyrimet e veta hetimore éshté ndikusar gifte nga rrethanat e
pérgjithshme né té cilat ishin kryer krimet dhe nga sjellja e UNMIK-ut pas kétyre krimeve.
Krimet e kryera né kontekstin e njé konflikti t& armatosur jané pothuajse gjithmoné njé
sfidé pér té hetuar. Sfida shpesh mbetet menjéheré pas njé konflikti, sepse déshmité
mund té shkatérrohen ose té kufizohen dhe gatishméria ose aftésia e déshmitaréve pér
té dhéné informacion mund té reduktohet ndjeshém né kété kontekst. Paneli ka marré
né konsideraté kéto sfida gjaté marrjes sé vlerésimit ndaj pérgjigjes sé Misionit.

Paneli gjithashtu ka marré parasysh faktin se EULEX-i Kosové duhej té pérballej dhe té
trajtojé trashégiminé hetimore t& UNMIK-ut. Duket nga shénimet e késaj |énde - dhe
I[éndéve té tjera gé jané parashtruar né Panel - se UNMIK-u ka déshtuar né shumé
aspekte t'i pérmbushé detyrimet e veta ndaj té drejtave té njeriut né lidhje me viktimat e
"zhdukjeve té detyruara”. Kjo ishte véné né dukje si¢c duhej nga Paneli Késhilledhénés
pér té Drejtat e Njeriut i UNMIK-ut, i cili pércaktoi se UNMIK-u kishte shkelur té drejtat e
viktimave né veprime té tilla né disa raste. Eshté gjithashtu e garté nga parashtresat e
Misionit né kété léndé, ku térheq vémendjen rreth natyrés sé dobét dhe té
pamjaftueshme té shumeé prej dosjeve té léndéve gé jané transferuar nga UNMIK-u né
EULEX né fillim t& mandatit t&¢ EULEX-it. Evidentimi i duhur, i zellshém dhe i organizuar
i informacionit gé ka té béjé me kryerjen e shkeljeve té tilla serioze té té drejtave éshté
njé element i réndésishém i mbrojtjes efektive té kétyre té drejtave. Né bazé té natyrés
dhe peshés sé veprimeve né fjalé, praktikat e ruajtjes sé shénimeve nga ana e UNMIK-
ut ishin jo té duhura. Paneli nuk do t'ia ngarkoj mangésité dhe defektet Misionit, qé duhet
t'i vihen UNMIK-ut. Paneli ka marré parasysh ato rrethana kur ka béré vlerésimin e
sjelljes sé Misionit dhe sfidat me té cilat éshté pérballur.

Né cdo rast, né rastet e vecanta té kétij serioziteti, autoritetet hetimore pritet té veprojné
me kujdes dhe shpejtési té arsyeshme dhe té investojné burime né pérputhje me
domosdoshmériné dhe mundésiné pér zgjidhjen e Iéndés. Pérderisa asnjé autoritet
hetues nuk mund té pritet t& zgjidhé té gjitha rastet e paragitura pérpara tij, pritet té
veprojé me njé kujdes té tillé, shpejtési dhe efektivitet, duke pasqyruar réndésiné e
¢céshtjes nén hetim (L.O. kundér EULEX-it, 2014-32, Vendimi dhe gjetjet, 11 néntor
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55.

56.

57.

2015, paragrafét 46 dhe 59, dhe referenca e tyre né GJEDN;j: Varnava dhe té tjerét
kundér Turqisé, aplikacioni nr.16064 / 90 e tutje, aktgjykimi i 18 shtatorit 2009, paragrafi
191, Palic kundér Bosnjé dhe Hercegovinés, 4704/04, aktgjykimi i datés 15 shkurt 2011,
paragrafi 63).

Njé angazhim dhe lidhje e rrepté ndaj kétyre standardeve éshté vecanérisht e
réndésishme pér njé mision té sundimit té ligjit gé synon té shérbejé si njé shembull i
angazhimit t& shoqgérisé pér t'i dhéné fund mosndéshkimit dhe pér té ndértuar né té njé
ndjenjé pérgjegjésie ndaj shkeljeve té rénda té té drejtave. Cdo standard gé éshté mé
pak se ai gé u pérmend mé sipér do té rrezikonte té krijonte njé ndjenjé té pranimit té
mosndéshkimit dhe mosrespektimit té kérkimit té drejtésisé dhe llogaridhénies ndaj
viktimave (L.O. kundér EULEX-it, 2014-32, Vendimi dhe Gijetjet, 11 néntor 2015,
paragrafi 46 dhe referenca né GJEDN;j: Varnava dhe té tjerét kundér Turqisé, aplikacioni
nr.16064/90 e tutje, aktgjykim i 18 shtatorit 2009, paragrafi 191, Palic kundér Bosnjé dhe
Hercegovinés, aplikacioni 4704/04, aktgjykimi i 15 shkurtit 2011, paragrafi 63); Vendimi
i PKDNj-sé né Iéndét nr. 248/09, 250/09 dhe 251/09, 25 prill 2013, para. 80)."); Sadiku-
Syla kundér EULEX-it, 2014-34, Vendimet dhe té gjeturat, 19 tetor 2016, par. 37; shih
gjithashtu vendimin e PKDN;j-sé né léndét nr. 248/09, 250/09 dhe 251/09, cituar mé lart,
par. 80).

Sa i pérket ¢céshtjes sé shpejtésisé, Paneli déshiron té theksojé si mé poshté. Lidhur me
detyrimet e tij hetuese, Misioni kérkohet té hetojé dyshimet e besueshme ndaj shkeljeve
té drejtave té njeriut me kujdes dhe shpejtési dhe pér té siguruar né té gjitha rastet se
reagimi hetimor i Misionit éshté né pé4rputhje me réndésiné e ¢éshtjes. Né pérgjithési,
pérgjigja duhet té jeté e tillé gé té garantojé mbrojtjien efektive té té drejtave né fjalé.
Shih, né pérgjithési, Sadiku-Syla kundér EULEX-it, 2014-34, 19 tetor 2016, par. 36.
Gjithashtu shih Varnava dhe té tjerét kundér Turqisé, Kérkesa nr. 16064/90 e tutje,
aktgjykimi i 18 shtatorit 2009, par. 191; Ogur kundér Turqisé, Kérkesa nr. 21594/93,
aktgjykimi i 20 majit 1999, par. 88; Hugh Jordan kundér Mbretérisé sé Bashkuar,
Kérkesa nr. 24746/94, Aktgjykimi i 4 majit 2001, par. 105-09; Douglas-Williams kundér
Mbretérisé sé Bashkuar, Kérkesa nr. 56413/00, vendimi i 8 janarit 2002.

Kur detyrimi i shtetit ose autoritetit pérfshin detyrim pér té hetuar, kriteri pér shpejtési
duhet té zbatohet né té gjitha fazat dhe aspektet e hetimit: nxitjes sé tij, sjelljes sé tij dhe
kryerjes sé tij. Kriteri pér shpejtési éshté relativ pér nga natyra: varet nga rrethanat e
secilit rast veg e veg, né vecanti prej sfidave té paraqitura nga rasti, véshtirésité pér t'iu
gasur déshmitaréve ose mbledhjes sé informacionit. Por sfidat dhe véshtirésité hetimore
nuk i arsyetojné zvarritjet, vonesat apo ngadalésimet e pajustifikueshme né kryerjen e
detyrave hetimore. Kjo éshté njé deklaraté e sé drejtés mé té gjeré pér procedim pa
vonesa té panevojshme, gé u garantohet té gjitha paléve né proceduré. Paneli ka
theksuar késhtu se -

"E drejta pér njé dégjim té drejté dhe publik brenda njé kohe té arsyeshme sic
kuptohet sipas nenit 6 (1) t& Konventés éshté hartuar pér t& mbrojtur" té gjitha
palét né procedurat gjygésore ... ndaj vonesave té tepruara procedurale ... Pérveg
késaj, né rastet penale, e drejta éshté e projektuar né até ményré pér té shmangur
gé personi i akuzuar té mbetet tepér gjaté né gjendje té pasigurisé lidhur me fatin
e tij "[...]" (Maksutaj kundér EULEX-it, 2014-18, 12 néntor 2015, paragrafi 57,
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58.

59.

60.

citatet jané nga Stogmuller kundér Austrisé, aplikacioni nr.1602/62, aktgjykimi i
datés 10 néntor 1969, paragrafi 5).

Né njé rast té vecanté, né vlerésimin e arsyeshmérisé sé koh&s gé merret nga
autoritetet, jané identifikuar njé numér faktorésh si vecanérisht té réndésishém, duke
pérfshiré kéto: (1) kompleksiteti i léndés, (2) sjellja e aplikantit dhe (3) sjelljia e
administratés kompetente (Maksutaj kundér EULEX-it, 2014-18, 12 néntor 2015,
paragrafi 58, dhe referencat e saj pér Konig kundér FRG, Aplikacioni nr. 6232/73,
Aktgjykimi i GJEDNj-sé i datés 28 gershor 1978, paragrafi 99, Pedersen dhe Baadsgaard
kundér Danimarkés, Aplikacioni nr. 49017/99, Aktgjykimi i GJEDN;j-sé i datés 17 dhjetorit
2004, paragrafi 45; shih gjithashtu Thomas Rische kundér EULEX, 2013-21, 11 janar
2017, paragrafi 59-65). Njé hetim i pasojés sé vonesave nga palét e pérfshira gjithashtu
mund té sigurojé déshmi pérkatése té arsyeshmérisé ose ndryshe té vonesave né
proces (Maksutaj kundér EULEX-it, 2014-18, 12 néntor 2015, paragrafét 64-66 dhe
referencat e cituara).

Duhet gjithashtu té theksohet pér géllimet kétu se té drejtat qé i nénshtrohen késaj
ankese jané ndér té drejtat mé té réndésishme prej té gjitha té drejtave themelore. Ato
prekin interesat thelbésore té viktimave té supozuara dhe duhet té garantohen né té
gjitha rrethanat. Praktika e zhdukjes me forcé pérbén njé shkelje té egér té kétyre té
drejtave. Kjo reflektohet, ndér té tjera, né faktin se tani konsiderohet dhe karakterizohet
si njé krim kundér njerézimit, né veganti, né Statutin e Gjykatés Ndérkombétare Penale
(Statuti i Romés, neni 7(1)(i)) dhe né Ligji mbi Dhomat e Specializuara dhe Prokuroria e
Specialistéve (Ligji nr. 05/L-053) (Neni 13(1)(i)).

Implikimet e ndryshimeve né mandatin e Misionit pas pérfundimit té mandatit ekzekutiv
té Misionit né gershor té vitit 2018 dhe implikimet e tyre pér géllimin e kétij rasti trajtohen
shkurtimisht mé poshté.

Rastet e "zhdukjes me forcé" né kontekstin e mandatit t& Misionit

61.

62.

Praktika e zhdukjes me forcé éshté njé nga shkeljet mé té egra té té drejtave té njeriut.
Ato pérfshijné shkeljen e jo njé té drejte, por shumé té drejtave, duke pérfshiré né shumé
raste, té drejtén pér té vértetén, té drejtén e njohjes si person para ligjit, té drejtén pér
liri dhe siguriné e personit dhe té drejtén pér té mos iu nénshtruar torturés dhe trajtimit
ose dénimit tjetér té egér, ¢njerézor ose poshtérues, té drejtén pér njé zgjidhje efektive
dhe njé sjellje té tillé cenon ose pérbén njé kércénim té réndé pér té drejtén e jetés.
Shih, p.sh., Sadiku-Syla kundér EULEX-it, 2014-34, Vendimi dhe Gjetjet, 19 tetor 2016,
par. 33; Deklarata pér Mbrojtien e té Gjithé Personave nga Zhdukja me forcé
(A/RES/47/133, 18 dhjetor 1992).

Vecanérisht e réndésishme né kété kontekst éshté e drejta e ankuesit pér té vértetén,
d.m.th. e drejta e viktimave pér té ditur se ¢faré ka ndodhur me té aférmit e tyre dhe
rrethanat nén té cilat ata jané zhdukur. Mé gjerésisht shih El-Masri kundér Ish
Republikés Jugosllave t& Magedonisé, aplikacioni nr. 39630/09, Aktgjykimi i GJEDNJ-
Sé i 12 dhjetorit 2012, paragrafét 191-193; Orhan kundér Turqisé&, Aplikimi nr. 25656/94,
Aktgjykimi i GJEDNj-sé i 18 gershorit 2002, par. 358; Imakayeva kundér Rusisé, Aplikimi
nr. 7615/02, Aktgjykimi i GJEDNj-sé i datés 9 néntor 2006, paragrafi 164; Velasquez
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63.

64.

65.

Rodriguez kundér Honduras, Aktgjykimi i IACtHR i datés 29 korrik 1988, par. 181;
Heliodoro Portugal kundér Panama, Aktgjykimi i IACtHR i datés 12 gusht 2008, par. 244,
Anzualdo Castro kundér Perusé, Aktgjykimi i IACtHR, i datés 22 shtatorit 2009, par. 116-
118; Komenti i Pérgjithshém mbi té Drejtén e té Vértetés né Marrédhénien ndaj Zhdukjes
sé Zbatuar, Raporti i Grupit té Punés pér Zhdukjet me forcé ose té pavullnetshme, 2010,
né vecanti, par. 1 ('E drejta pér té vértetén né lidhje me zhdukjet me forcé nénkupton té
drejtén pér té ditur pér pérparimin dhe rezultatet e njé hetimi, fatin ose vendndodhjen e
personave té zhdukur, dhe rrethanat e zhdukjeve, dhe identitetin e kryesit (s)."),
Dokumenti A / HRC / 16/48; Vendosja e parimeve pér mbrojtien dhe promovimin e té
drejtave té njeriut pérmes veprimeve pér t& |uftuar mosndéshkimin
(E/CN.4/2005/102/Add.1), né vecanti, Parimet 2-4; dhe, gjithashtu, Konventa
Ndérkombétare pér Mbrojtjen e té gjithé Personave nga Zhdukja me forcé, e miratuar
20 Dhjetor 2006, né vecanti, Preambula dhe arti. 24 (2); dhe, pér njé ilustrim, rasti i
Gudiel Alvarez et al. ("Diario Militar") kundér Guatemalés, Aktgjykimi i IACtHR i
20.11.2012; Meritat, riparimet dhe kostot, par. 301 (dhe referencat e cituara).

Pér gati dy dekada, ankuesja ka jetuar me pasiguriné rreth fatit té babait té tij, se ¢faré
i ka ndodhur atij dhe né cilat rrethana ai &shté zhdukur. Vuajtja psikologjike gé rezulton
nga kjo nuk éshté vetém e njé shkalle t& madhe. Ajo éshté né vazhdim e sipér. Shih
gjithashtu D.W., E.V,, F.U., G.T., Zlata Veselinovic, H.S., I.R. kundér EULEX-it, 2014-
11 deri 2014-17, Vendimi pér Pranueshméri, 30 Shtator 2015, para. 78; Sadiku-Syla
kundér EULEX-it, 2014-34, Vendim pér Pranueshméri, 29 shtator 2015, par. 35 dhe 42.
Shih gjithashtu, né kontekstin e nenit 3, GJEDN;j, Kurt kundér Turqis&, vendimi i 25 majit
1998, Raportet e Vendimeve dhe Vendimeve 1998 Ill, par. 130-34; Khadzhialiyev dhe
té tjerét kundér Rusisé, Kérkesa nr. 3013/04, aktgjykimi i 6 néntorit 2008, par. 120-121;
Timurtas kundér Turqisé, aplikacioni nr. 23531/94, Aktgjykimi i 13 gershorit 2000, para.
95; Rezoluta nr. 828 e 1984, paragrafi 3 (Asambleja Parlamentare e Késhillit té
Evropés); dhe Komentin e Pérgjithshém mbi nenin 17 té Deklaratés, Raportin e Grupit
té Punés pér Zhdukjet me forcé ose zhdukjet e pavullnetshme 2000. Dokumenti
E/CN.4/2001/68 (duke iu referuar dhe komentuar nenit 17(1) té Deklaratés pér Mbrojtjen
e té Gjithéve Personat nga Zhdukja me Forcé).

Natyra e vazhdueshme e shkeljes sé té drejtave té pérfshira né kété praktiké shpjegon
se detyra e autoriteteve kompetente pér t'i hetuar kéto €shté njé detyrim urgjent dhe i
réndésishém gé mund té lihet ménjané ose té shtyhet pér mé voné vetém né rrethana
té kufizuara.

Kur béhet fjalé pér hetimin e rasteve té zhdukjes me forcé, hetimet duhet té fillojné sa
mé paré gé té jeté e mundur dhe vonesat t& shmangen sa mé shumé gé té jeté e
mundur. Kjo nuk éshté vetém pér shkak té efektit mbi t& aférmit e mbijetuar. Eshté
gjithashtu pér shkak se provat do té zhduken ose do té humbasin dhe kujtesa zbehet.
Prandaj vonesat né hetime mund té ndikojné negativisht né mundésiné e njé hetimi qé
pércakton rrethanat né té cilat njé person éshté zhdukur dhe té sjell fajtorét para
drejtésisé. Pér ilustrimet e zbatimit té késaj garancie né kontekste té ndryshme, mé
gjerésisht shih: Gurtekin dhe té Tjerét kundér Qiprosé, Vendim mbi Papranueshmeéri i
GjJEDNj-sé i datés 11 mars 2014; Al-Skeini dhe té Tjerét kundér Mbretérisé sé Bashkuar
[GC], Aplikacioni nr. 55721/07, Aktgjykimi i GJEDNj-sé sé datés 7 korrik 2011; Jaloud
kundér Holandés[GC], Aplikacioni nr. 47708/08, Aktgjykimi i GJEDNj-sé sé datés 20
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66.

67.

néntor 2011; Jeli¢ kundér Kroacisé€, Aplikacioni nr. 57856/11, Aktgjykimi i GJEDNj-sé sé
datés 12 gershor 2014; B. dhe té Tjerét kundér Kroacisé, Applikacioni nr. 71593/11,
Aktgjykimi i GJEDNj-sé sé datés 18 qershor 2015; Pali¢ kundér Bosnjés dhe
Hercegovinés, Aplikacioni nr. 4704/04, Aktgjykimi i GJEDNj-sé sé datés 15 shkurt 2011;
Lejla Fazli¢ dhe té Tjerét kundér Bosnjés dhe Hercegovinés and 4 té Tjeréve, Aplikacioni
nr. 66758/09, 66762/09, 7965/10, 9149/10 and 12451/10, Aktgjykimi i GJEDNj-sé sé
datés 3 gershor 2014; Mujkanovi¢ dhe té Tjerét kundér Bosnjés dhe Hercegovinés,
Aplikacioni nr. 47063/08 et al., Vendim mbi Papranueshméri i GJEDNj-sé i datés 3 June
2014; Njezi¢ and Stimac kundér Kroacisé, Aplikacioni nr. 29823/13, Aktgjykimi i GJEDN;-
Sé sé datés 9 April 2015.

Pér shkak té efektit té akteve té tilla ndaj té aférmve té njé té zhdukuri, éshté me réndési
themelore gé ata té pérfshihen né hetimin e rasteve té tilla né masén mé té madhe té
mundshme. Si ¢éshtje e ligjit mbi té drejtat e njeriut, nga autoritetet hetuese kérkohet gé
t'i informoj viktimat e shkeljeve té té drejtave lidhur me rrjedhén e hetimit té tyre. Né fakt,
kjo kérkon gé ato té balancojné té drejtén dhe interesin e viktimave pér t'u informuar pér
progresin e hetimit me shkallén e nevojshme té fshehtésisé gé njé hetim mund té kérkojé
me ligj. Duke iu nénshtruar konsideratave té ligjshme té konfidencialitetit dhe siguriség,
viktimat kané té drejté té jené té pérfshira dhe té jené té informuar né ményré té
mjaftueshme pér procesin e hetimit. Pérderisa pérmbajtja e sakté e asaj gé duhet t'u
jepet atyre éshté véshtiré té pércaktohet né ményré abstrakte, informacioni i dhéné pér
ata gé jané té pérfshiré né ményré mé té drejtpérdrejté nga hetimi duhet té jeté i tillé gé
t'u mundésojé atyre té binden se c¢éshtja po shqyrtohet si¢ duhet dhe se té gjitha
pérpjekjet pérkatése dhe té arsyeshme jané duke u béré pér té pércaktuar fatin e té
aférmve té tyre dhe pér té identifikuar ata qé jané pérgjegjés pér t&. Mé gjerésisht shih
DeSanka dhe Zoran Stanisic kundér EULEX-it, 2012-22, 11 néntor 2015, para. 66, duke
iu referuar L.O. kundér EULEX-it, 2014-32, 11 néntor 2015, par. 60-61, 72-73; Ahmet
Ozkan dhe té tjerét kundér Turqgisé, Aplikacioni nr. 21689/93, aktgjykimi i 6 prillit 2004,
para. 311-314, Isayeva kundér Rusisé, Aplikacioni nr. 57950/00, aktgjykimi i 24 shkurtit
2005 par. 211-214; Al-Skeini dhe té tjerét kundér Mbretérisé sé Bashkuar, Aikacioni nr.
55721/07, 7 korrik 2011, par. 167.

Ky detyrim pér t'i mbajtur té informuar viktimat né lidhje me pérpjekjet hetimore éshté
vecanérisht e réndésishme né njé rast gé ka pérfshin ndonjé zhdukje me forcég, pasi té
aférmit e mbijetuar nuk mund té kené burim tjetér informacioni lidhur me kété ¢éshtje
dhe do té vazhdojné té jetojné me shpresén se fati i té aférmve té tyre njé dité do té
sqarohet. Pra kjo pérbén njé detyrim gé autoritetet kompetente hetimore nuk duhet té
lejohen gé lehtésisht ta Iéné anash ose injorojné.

Rastet e "zhdukjes me forcé" né kontekstin e mandatit t& Misionit

68.

69.

ShM-ja nuk e konteston gé Misioni ishte kompetent pér té hetuar kété rast. Eshté e garté
nga hapat e ndryshém té& ndérmarré nga Misioni se ai e konsideronte veten kompetent
pér té shgyrtuar kété rast dhe, si¢ ndodhi, edhe pér ta ndérpreré até. Kjo gjithashtu del
nga fakti se ai ka mbajtur né kujdestari dosjen e Iéndés né lidhje me kété rast deri né
pérfundimin e mandatit ekzekutiv té Misionit.

Paneli tashmé ka vendosur gé kéto lloj rastesh hyjné né kuadér té mandatit ekzekutiv
dhe kompetencés hetimore/prokuroriale t& Misionit. Shih, p.sh., D.W., E.V., F.U., G.T.,
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70.

71.

72.

Zlata Veselinovi¢é, H.S., I.R. kundér EULEX-it, 2014-11 deri 2014-17, Vendim pér
Pranueshméri, 30 Shtator 2015; Sadiku-Syla kundér EULEX-it, 2014-34, Vendim pér
Pranueshméri, 29 Shtator 2015; L.O. kundér EULEX-it, 2014-32, vendimet dhe té
gjeturat, 11 néntor 2015.

Kur akte té tilla jané kryer né kontekstin e njé konflikti t&é armatosur, sic ishte rasti né
kété rast, sjellja né fjalé mund té cilésohet si krim lufte, krim kundér njerézimit ose krim
me bazé etnike, mbi té cilat Misioni kishte kompetencé specifike dhe té garté
juridiksionale nén mandatin e atéhershém té tij né fuqgi. Né pérgjithési shih nenin 3 (d)
té veprimit té pérbashkét té Késhillit. Shih gjithashtu Sadiku-Syla kundér EULEX-it,
2014-34, 19 tetor 2016, par. 44-46. Né D.W. e tutje, Paneli né lidhje me kété ¢éshtje ka
théné si né vijim:

“Ka pasur njé mundési shumé reale gé kéto krime dhe shkeljet shogéruese té té
drejtave té bazoheshin né konsiderata etnike ose fetare duke shkuar mé tej né
territorin e juridiksionit mbi té cilin Misioni ka kompetencé. Né njé mjedis pas konfliktit
ku marrédhéniet etnike dhe fetare mund té jené ende té tensionuara dhe té brishta,
raste té tilla kané pérparési té dukshme hetimore. Kjo pérséri né bazé té té dhénave
nuk duket se éshté konsideruar relevante pér pércaktimin e "rrethanave té

)

jashtézakonshme" nga ana e Misionit”.

Shih D.W., E.V., F.U., G.T., Zlata Veselinovi¢, H.S., dhe I.R. kundér EULEX-it, 2014-11
deri 2014-17, 19 tetor 2016, par. 83 e tutje, né vecanti par. 85.

Hetimi i kétyre rasteve jo vetém gé ishte pjesé e mandatit t& Misionit, por ishte njé
element thelbésor dhe themelor i tij. Né L.O. kundér EULEX-it, Paneli theksoi késhtu se:

"mund té keté shumé pak mospajtim né até se hetimi i fatit té t& zhdukurve -
pavarésisht nga feja apo pérkatésia etnike - duhet té jeté dhe duhet té mbetet prioritet
operativ pér EULEX-in si Mision i sundimit té ligjit pér té cilin duhet té sigurohet me
burime adekuate.

Shih L.O. kundér EULEX-it, rasti nr. 2014-32, Vendimi dhe Gjetjet, 11 néntor 2015,
paragrafi 47. Rasti aktual do té vlerésohet né né bazé té késaj.

Né té kundértén, né bazé té té dhénave té Iéndéve gé vijné né Panel - pérfshiré edhe
kété 1éndé kétu - éshté e qarté se EULEX-i ka déshtuar né shumé raste t'’i trajtojé kéto
lloje té Iéndéve si pérparési hetimore ose té paktén pér t'ia kushtuar kohén dhe burimet
e nevojshme pér té zhvilluar hetime né kohé dhe né ményré efektive rreth atyre rasteve.
Shih pér shembull, Sadiku-Syla kundér EULEX-it, 2014-34, Vendim pér Pranueshmeéri,
29 shtator 2015, par. 34-39; D.W., E.V., F.U., G.T., Zlata Veselinovi¢, H.S., |.R. kundér
EULEX-it, 2014-11 deri 2014-17, Vendim pér Pranueshméri, 30 shtator 2015, par. 72-
76; L.O. kundér EULEX-it, 2014-32, Vendimi dhe Gjetjet, 11 néntor 2015, par. 43-47 dhe
59-65; Sadiku-Syla kundér EULEX-it, 2014-34, Vendim dhe Gjetjet, 19 tetor 2016,
paragrafi47; D.W., E.V., F.U., G.T., Zlata Veselinovic, H.S., |.R. kundér EULEX-it, 2014-
11 deri 2014-17, Vendimi dhe Gjetjet, 19 tetor 2016, par. 58, 60, 62-65, 81-82.
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73.

Konsideratat e mésipérme do té shérbejné pér té vierésuar pérpjekjet e béra nga Misioni
né lidhje me kété rast dhe nése ato mund té thuhet se jané né pérputhje me mandatin
e pérgjithshém té Misionit dhe obligimet ndaj té drejtave té njeriut.

Sjellja e Misionit né lidhje me rastin né fjalé

74.

75.

Pér arsyet e pérshkruara mé sipér, Misioni nuk duhet té vlerésohet sipas standardeve
té pérsosura. Misioni &shté pérballur né até kohé me njé mjedis sfidues té pas konfliktit.
Burimet e tij ishin té kufizuara dhe, né disa aspekte, joadekuate ndaj detyrés dhe
pritshmérive. Kjo kérkonte gé Misioni té bénte zgjedhje dhe t'u jepte pérparési
pérpjekjeve té caktuara mbi té tjerét. P&r mé tepér, ményra né té cilén UNMIK-u kishte
béré pérpjekjet e veta "hetuese" dhe transferimin e dosjeve té léndéve nga UNMIK-u tek
EULEX-i ka komplikuar né masé té madhe punén e kétij té fundit. Si pérgjigje, Misioni
ka investuar kohé, burime dhe energji né rishikimin e kétyre shénimeve dhe duke u
pérpjekur t'i kuptonte ato. Né lidhje me kété pérpjekje, Misioni duhet té pérshéndetet.

Sidoqofté, kéto pérpjekje nuk kané béré shumé pér té mbrojtur dhe garantuar
efektivitetin e té drejtave themelore té ankueses dhe bashkéshortit t&é saj. Paneli ka
identifikuar dy mangési kryesore né sjellien e Misionit gé kané rezultuar ose kané
kontribuar né shkeljen e té drejtave té parashtruesit té ankesés dhe até té bashkéshortit
té saj:

i. Déshtimi pér té hetuar plotésisht dhe me zell ¢éshtjen; dhe

ii. Déshtimi pér té pérfshiré dhe informuar né ményré té mjaftueshme viktimat.

Mos informimi i té aférmve pér viktimén

76.

77.

78.

Eshté vérejtur mé lart se nuk ka asnjé indikacion né té dhénat e Misionit se e ka
pérmbushur detyrimin e tij pér té informuar ankuesin pér ekzistencén, rriedhén dhe
karakterin e hetimit (shih, paragrafi 38 mé lart).

Njé detyrim i tillé éshté element thelbésor né mbrojtien e té drejtave té viktimave né
hetimin e njé I&énde té tillé. See, e.g., Desanka and Zoran Stanisic kundér EULEX, 2012-
22, 11 November 2015, para. 66, referring to L.O. kundér EULEX, 2014-32, 11 néntor
2015, par. 60-61, 72-74; Zufe Miladinovi¢ kundér EULEX, 2017-02, 19 gershor 2019,
par. 86; shih gjithashtu Ahmet Ozkan dhe té Tjerét kundér Turgisé, Aplikacioni nr.
21689/93, ECtHR Judgment of 6 April 2004, paras. 311-314, Isayeva kundér Rusisg,
Aplikacioni nr. 57950/00, GJEDN;j Aktgjykimi i datés 24 shkurt 2005 par. 211-214; Al-
Skeini dhe té Tjerét kundér Mbretérisé sé Bashkuar, Aplikacioni nr. 55721/07, GJEDN]
Aktgjykimi i datés 7 korrik 2011, par. 167.

Ky detyrim éshté vecanérisht i réndésishém né kontekstin e incidenteve té zhdukjes me
forcé kur viktimat vuajné emocionalisht nga mungesa e informacionit lidhur me fatin e té
dashurve té tyre. Shih Zufe Miladinovi¢ kundér EULEX-it, 2017-02, 19 gershor 2019,
par. 87. Duke theksuar té drejtén e viktimave pér té vértetén né kété kontekst, Komenti
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79.

80.

i Pérgjithshém i Grupit té Punés pér Zhdukjet me Forcé thoté né lidhje me kété ¢éshtje
Si nNé vijim:

“Neni 13 i Deklaratés njeh obligimin e shtetit pér té hetuar rastet e zhdukjeve
me forcé. Paragrafi 4 i nenit 13 specifikon se "gjetjet e njé hetimi té tillé duhet
té vihen né dispozicion né bazé té kérkesés pér té gjithé personat e interesuar,
pérvecse nése kjo do té rrezikonte njé hetim penal gé éshté duke vazhduar”.
Né dritén e zhvillimeve gé kané ndodhur gé nga viti 1992, Grupi i Punés
konsideron se kufizimi né pjesén e fundit té kétij paragrafi duhet té interpretohet
ngushté. Né té vérteté, té& aférmit e viktimave duhet té lidhen ngushté me njé
hetim né rastin e zhdukjes me forcé. Refuzimi pér té dhéné informacion éshté
njé kufizim e sé drejtés pér té vértetén. Njé kufizim i tillé duhet té jeté né ményré
proporcionale me géllimin e vetém legjitim: pér té shmangur rrezikimin e njé
hetimi penal né vazhdim. Refuzimi pér té siguruar ndonjé informacion ose pér
té mos komunikuar fare me té aférmit, me fjalé té tjera éshté njé refuzim i ploté,
éshté shkelje e sé drejtés pér té vértetén. Sigurimi i informacionit té
pérgjithshém mbi ¢éshtjet procedurale, si¢ éshté fakti qé ¢éshtja i éshté dhéné
gjykatésit pér shqyrtim, éshté i pamjaftueshém dhe duhet té konsiderohet
shkelje e sé drejtés pér té vértetén. Shteti ka pér detyré gé c¢cdo person i
interesuar té njohé hapat konkrete té ndérmarra pér té sqaruar fatin dhe
vendndodhjen e personit. Njé informacion i tillé duhet té pérfshijé hapat e
ndérmarré né bazé té déshmive té ofruara nga té aférmit ose déshmitarét e
tjeré. Pérderisa nevoja pér njé hetim penal mund té justifikoj kufizimin e bartjes
sé informacionit té caktuar, duhet t& keté njé mijet juridik né legjislacionin
vendor gé té shqyrtohet njé refuzim té tillé pér té siguruar informacionin pér té
gjithé personat e interesuar. Ky rishikim duhet té jeté i disponueshém né kohén
e refuzimit fillestar pér té dhéné informacione dhe mé pas né ményré té rregullt
pér té siguruar gé arsyeja se nevoja, e cila ka gené ngritur nga autoriteti publik
gé té refuzojé té komunikojé, mbetet e pranishme”.

Shih Komente té Pérgjithshme mbi té Drejtén e sé Vértetés né Marrédhéniet ndaj
Zhdukjes me forcé, Raporti i Grupit t&¢ Punés pér Zhdukjet me forcé ose té
pavullnetshme (2010), Dokumenti A/HRC/16/48, paragrafi 3; Zufe Miladinovi¢ kundér
EULEX, 2017-02, 19 gershor 2019, par. 87; dhe, gjithashtu, Iénda I. e Rio Negro
Massacres kundér Guatemalés, Aktgjykimi i IACtHR i datés 4.09.2012, kundérshtimi
paraprak, meritat, riparimi dhe kostot, par. 265.

Misioni nuk ka dhéné ndonjé shpjegim rreth déshtimit pér ta mbajtur ankuesen (ose
ndonjé té aférm té ngushté té viktimés sé drejtpérdrejt) té informuar né lidhje me kété
rast. Fakti gé té dhénat e veta heshtin né lidhje me até piiké flasin veté.

Kjo déshtim kontribuoi né shkeljen e té drejtave t& ankuesit pér sa i pérket shtimit t&
gjendjes sé pasigurisé né té cilén ai e gjeti veten gjaté gjithé periudhés pérkatése.

Déshtimi pér té hetuar

81.

Sic u pérmend mé lart, géndrimi i ShM-sé éshté se té gjitha hapat gé mund té
ndérmerren né ményré té arsyeshme pér té hetuar kété rast vérteté jané ndérmarré.
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82.

83.

84.

85.

86.

ShM-ja gjithashtu deklaroi gé pas lirimit té té pandehurve né maj 2017, Misioni nuk
ndérmori ndonjé hap t& métutjeshém hetues sepse "né até moment, né pérputhje me
mandatin e tij dhe si¢ pasqyrohet né legjislacionin né fugi té Kosovés, né vecanti, Ligji
nr. 03/L-053 - i ndryshuar, prokurorét e EULEX-it kishin vetém autoritet dhe kompetencé
pér té hetuar 'léndét qé ishin né vazhdim e sipér’. Sipas té njéjtit ligj, kompetenca e
prokuroréve té EULEX-it pér té hetuar raste té tjera nga "rastet gé ishin né vazhdim e
Sipér”, mund té nxitet vetém né "rrethana té jashtézakonshme" pas njé vendimi té
pérbashkét té EULEX-it dhe autoriteteve kompetente té Kosovés”.

Misioni gjithashtu sugjeroi qé, pasi té kishte hetuar dhe ndjekur njé 1éndé qgé kishte té
bénte, ndér té tjera, me zhdukjen e babait té ankuesit, "do té ishte e palogjikshme té
bénte mé shumé pérpjekje né kété rast kur kishte IEndé té tjera né vazhdim e sipér" dhe
shprehu mospajtim me sugjerimin pér nevojén gé té hetohet mé tej ¢éshtja "pasi kjo
mundési ishte thjesht teorike". Paneli nuk mund té pajtohet me kéto parashtresa.

Si ¢éshtje paraprake, Paneli déshiron té nxjerré né pah dallimin midis ¢éshtjes sé
kompetencés pér té hetuar dhe asaj té njé obligimi pér ta béré kété. Kompetenca e
Misionit pér té hetuar krimet qé pérfshijné shkeljen e té drejtave té caktuara té njeriut -
dhe géllimin e tyre - éshté pércaktuar nga njé varg ligjesh venfdore, né vecanti, Ligji mbi
juridiksionin né pérséritjet e tij té ndryshme. Sa i pérket detyrimit t& Misionit pér t'i hetuar
kéto, nuk ngritet nga kéto dispozita gé pércaktojné kompetencén juridiksionale té
prokuroréve té EULEX-it mbi kéto raste, por nga nenet 2 dhe 3 té Konventés Evropiane
pér té Drejtat e Njeriut (dhe dispozita té ngjashme pér té drejtat e njeriut), té cilat
mandatojné Misioni pér té garantuar efektivitetin e kétyre té drejtave né kontekstin e
funksionit té tij ekzekutiv. Shih p.sh. D.W., E.V., F.U., G.T., Zlata Veselinovi¢, H.S., I.R.
kundér EULEX-it, 2014-11 deri 2014-17, 30 shtator 2015, paragrafét 84 etj. Shih
gjithashtu, pér njé ilustrim té zbatimit t& kétij nocioni té pérgjithshém: Iénda e Gudiel
Alvarez e tutje ("Diario Militar") kundér Guatemalés, Aktgjykimi i IACtHR i datés
20.11.2012; Meritat, riparimet dhe kostot, né vecanti, paragrafét 192, 231-232.

Prandaj, né pérmbushjen e mandatit té tij ekzekutiv, Misioni &shté i detyruar té
interpretojé kompetencat e tij - natyrén dhe fushén e tij - né pérputhje dhe né njé ményré
konsistente me detyrimet e tij ndaj té drejtave té njeriut. Paneli sé pari do té shqyrtojé
¢céshtjen e kompetencés sé Misionit pér té hetuar raste té tilla si ato gé jané né shqyrtim
e Sipér.

Deri mé 15 prill 2014, EULEX-i Kosové kishte kompetencé té pandérpreré pér té hetuar
kété lloj IEndésh (shiko Ligjin Nr. 03/L-053 mbi Juridiksionin, Pérzgjedhjen e |éndéve
dhe Caktimin e Iéndéve gjykatésve dhe prokuroréve té EULEX-it Kosové, neni 3 dhe
Ligji Nr. 03/L-052 né Prokuroriné Speciale té Republikés sé Kosovés). Paneli tashmé ka
theksuar né vendimet e kaluara se ky lloj i krimeve - dhe, né té vérteté, né disa raste, -
mund té hetohej si krim lufte ose krim i motivuar etnik. Prandaj, nga fillimi i mandatit té
tij deri né prill 2014 (d.m.th., pérfshiré periudhén pas lirimit nga fajésia, 2007-2014),
Misioni ishte me té vérteté kompetent pér té hetuar ose vazhduar hetimin e késaj Iénde.

Mé 15 Prill 2014, fushéveprimi i kompetencés sé prokuroréve t& EULEX-it u ngushtua

dhe u kufizua né "léndét gé ishin né vazhdim e sipér”, d.m.th., raste gé ishin hapur nga
EULEX-i para késaj kohe (shiko Ligjin nr. 04/L-273 pér Ndryshimin dhe plotésimi i ligjeve
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87.

88.

gé lidhen me mandatin e EULEX-it, neni 3.3). Paneli vé né dukje sa vijon né lidhje me
periudhén midis prillit 2014 dhe gershor 2018: Sé pari, vendimi nése do té hapet apo jo
njé lIéndé e re éshté véné mbi prokurorét e EULEX-it (né bashképunim me autoritetet
vendore kompetente) ku ekzistojné rrethana té jashtézakonshme. Prandaj, vendimi pér
té mos hapur ose rihapur hetimin e kétij rasti ishte marré - né ményré té hapur apo
implicite - nga prokurorét e EULEX-it. Kjo éshté e garté edhe nga parashtrimet e Misionit
né kété rast kur ai kérkon té shpjegojé vendimin e tij pér té mos hetuar mé tej ¢éshtjen
(shih mé poshté, paragrafi 90). Shih gjithashtu X. dhe 115 Té Tjerét kundér EULEX-it,
Lénda nr. 2011-20, Vendimi dhe Gijetjet, 22 prill 2015, paragrafét. 60-67.

Sé dyti, né pérputhje me detyrimet e Misionit né bazé té OPLAN-it, ai detyrim duhet té
interpretohet né bazé té detyrimeve té Misionit ndaj té dretave té njeriut. Duke marré
parasysh gé shkelja e té drejtave té viktimave dhe e ankuesit ishte duke vazhduar (shih,
mé lart, paragrafi 64), i ka ra Misionit pér té siguruar gé ato té drejta té mbroheshin né
ményré efektive dhe shkelja e tyre té korrigjohej si¢ duhej. Lirimi i atyre gé fillimisht u
akuzuan pér kété krim nuk i dha fund detyrimit t& Misionit né lidhje me kété. Duke marré
parasysh, vecanérisht, peshén e shkeljes sé té drejtave té ankuesit dhe natyrén e
vazhdueshme té késaj shkelje, hetimi i vazhdueshém i késaj c¢éshtje nuk ishte as
"joligjor" dhe as "teorik", si¢ kérkon Misioni té portretizojé até, por njé detyrim ligjor i
Misioni gé u forcua mé tej nga pesha e Iéndés né fjalé.

Pér mé tepér, Ligji mbi Juridiksion i zbatueshém gjaté asaj periudhe (prill 2014-gershor
2018) pérmbante njé klauzolé me té cilén Misioni mund té ushtronte kompetencé rreth
[éndéve (d.m.th, ato gé nuk ishin "né vazhdim e sipér" qé nga maji 2014) ku ekzistonin
"rrethana té jashtézakonshme". Paneli tashmé ka pasur rastin ta interpretojé kété
nocion. Ai e ka interpretuar até né njé ményré gé i jep efekt pérgjegjésisé sé
pérgjithshme té Misionit pér té garantuar mbrojtje efektive té té drejtave té njeriut né
kontekstin e mandatit té tij ekzekutiv. Késhtu, né Sadiku-Syla, Paneli tha si vijon:

"ShM-ja pretendon se legjislacioni i ri gé ka hyré né fugi mé 17 maj 2014" ka
zvogéluar né ményré té konsiderueshme mundésiné e prokuroréve dhe
gjykatésve té EULEX-it gé té ushtrojné funksione ekzekutive né raste té reja
"(Pérgjigja, fagja 6, duke iu referuar Ligjit Omnibus gé ka ndryshuar Ligjin pér
juridiksion). Paneli véren, megjithaté, se neni 7(A) parashikon "Autoritetin e
prokuroréve té EULEX-it né rrethana té jashtézakonshme": "Né rrethana té
jashtézakonshme njé Iéndé do t'i caktohet njé prokurori té EULEX-it me njé vendim
t&é pérbashkét té kryeprokurorit t&¢ Shtetit dhe EULEX-it KOSOVE si autoritet
kompetent. "ShM-ja nuk ka arritur té& shpjegojé pse kjo dispozité nuk do té sigurojé
njé bazé té pérshtatshme juridike mbi té& cilén duhet t& veprojné prokurorét e
EULEX-it, vecanérisht né njé rast té tillé si né kété l1éndé, kur autoritetet vendore
nuk duket se jané duke kryer hetime. Paneli do t'i ftojé palét té adresojné kété
¢céshtje nése déshirojné té béjné parashtresa shtesé né lidhje me meritat e késaj
lénde”.

Shih Sadiku-Syla kundér EULEX-it, 2014-34, 29 shtator 2015, para. 62. Shih gjithashtu,
D.W., E.V,, F.U., G.T., Zlata Veselinovi¢, H.S., |.R. kundér EULEX-it, 2014-11 deri 2014-
17, 30 shtator 2015, para. 90; Sadiku-Syla kundér EULEX, 2014-34, 19 tetor 2016, par.
23 e tutje.

19



89.

90.

91.

92.

93.

94.

Konsideratat qé kané té béjné me peshén e veprimeve né fjalé, si dhe natyrén e
vazhdueshme té shkeljeve do té ishin konsiderata gé& lidhen drejtpérdrejt me
interpretimin e nocionit té "rrethanave té jashtézakonshme" né njé ményré né pérputhje
me detyrimet e Misionit ndaj té drejtave té njeriut. Bazuar né kété, Misioni mund té kishte
vepruar né pérputhje me klauzolén e "rrethanave té jashtézakonshme" pér té hetuar -
ose ri-hetuar - kété rast gjaté periudhés midis gershorit 2014 dhe gershorit 2018. Té
dhénat sugjeron gé Misioni nuk e kishte marré parasysh kété mundési.

Pérkundrazi, Misioni pohon se kjo do té kishte gené tepér e réndé dhe e pajustifikuar.
Paneli nuk pajtohet. Sigurisht gé Misioni ishte i detyruar té bénte zgjedhje né lidhje me
rastet g€ mund té hetonte pasi burimet e tij nuk ishin té pakufizuara. Do té ishte e
arsyeshme qé prokurorét e EULEX-it t& vlerésonin mundésiné e njé hetimi té ri gé do té
jepte rezultat. Né vlerésimin e parashtresés sé Misionit, Paneli sé pari véren se Misioni
né fakt hetoi dhe ndogi penalisht kété IEndé né radhé té paré. Fakti gé kjo pérfundoi né
lirimin e té gjithé té pandehurve nuk éshté déshmi e déshtimit nga ana e Misionit. As
nuk éshté tregues i déshtimit té tij pér té mbrojtur té drejtat e ankuesit deri né até piké.
Pérkundrazi, éshté njé tregues i qarté i pérpjekjeve té Misionit pér t& pérmbushur
mandatin e tij dhe pér té pérmbushur detyrimet e tij ndaj té drejtave té njeriut.

Sidoqofté, Paneli véren se lirimi pérfundimtar i té pandehurve né vitin 2007 nuk i dha
fund detyrimeve té Misionit. Fati i babait t& ankuesit nuk ishte vendosur akoma dhe ata
gé ishin pérgjegjés pér zhdukjen e tij té silleshin para drejtésisé. Pra shkelja e té drejtave
té ankuesit ishte duke vazhduar, né fakt po vazhdon edhe sot e késaj dite.

Nuk ka asnjé indikacion né shénimet né dispozicion té Panelit g&, pas lirimit té vitit 2007,
Misioni né té vérteté diskutoi ose konsideroi mundésiné e kryerjes sé hetimit té
métutjeshém té késaj lénde. As nuk ka ndonjé indikacion pér ndonjé hetim aktual gé po
ndodh. Natyra e vazhdueshme e shkeljes sé té drejtave té ankuesit dhe réndésia e
kétyre shkeljeve nuk duket se ka shkaktuar ndonjé konsideraté té mundésisé sé
prokuroréve té EULEX-it gé& té pérdorin kompetencat e tyre "rrethana té
jashtézakonshme" sipas Ligjit té juridiksionit té zbatueshém pas majit 2014. Paneli véren
se ky mosveprim duhet té vendoset edhe né kontekstin e numrit relativisht té madh té
rasteve té tjera "té zhdukjes me forcé", pér té cilat Paneli ka dijeni né lidhje me té cilat
nuk jané ndérmarré asnjé ose pak masa hetimore gjaté sé njéjtés periudhé. Kjo sugjeron
pér njé déshtim shgetésues nga ana e Misionit gjaté asaj periudhe pér t'i trajtuar kéto
raste si pérparési operacionale, si¢ duhej té kishin gené.

Shpejtésia éshté njé element i réndésishme kétu. Shpejtésia né hetimin e kétij lloji té
IEndéve éshté parakusht pér mbrojtjen efektive té té drejtave té pérfshira. Shih, supra,
par. 56-57. Shih gjithashtu | kundér EULEX-it, 2013-01, vendimi i 27 néntorit 2013, par.
15; L.O. kundér EULEX, 2014-32, Vendim dhe gjetje, 11 néntor 2015, Dispozicion;
Sadiku-Syla kundér EULEX, 2014-34, Vendim dhe gjetje, 19 tetor 2016, Dispozicion. Né
¢do rast, né vecanti njé rast me kété seriozitet, autoritetet hetimore pritet té veprojné me
shpejtési té arsyeshém (L.O. kundér EULEX, 2014-32, Vendim dhe gjetje, 11 néntor
2015, par. 46).

Si¢c u pérmend mé lart, kalimi i kohés ka té ngjaré té rezultojé né humbje tédéshmive
dhe késhtu minon mundésiné e pércaktimit té fatit té té zhdukurve dhe mundésiné e
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95.

sjelljes sé autoréve para drejtésisé. Né kété rast, Misioni nuk duket se ka ndérmarré ose
ka provuar té ndérmarré ndonjé hap hetimor pas lirimit té t& dyshuarve fillestar, duke
minuar késhtu mé tej mundésiné e pércaktimit té fatit té babait té ankuesit dhe ata gqé
jané pérgjegjés pér zhdukjen e tij duke u ndéshkuar pér té. Kalimi i kohés pa lajme pér
fatin e té zhdukurve kontribuoi gjithashtu né dém dhe vuajte pér té aférmit e mbijetuar
té té zhdukurve.

Bazuar né até gqé u pérmend mé sipér, pas pérfundimit té procedurave gjygésore né
kété rast, Misioni mbeti kompetent pér ishte i obliguar gé né pérputhje me detyrimet e tij
ndaj té drejtave té njerut té hetojé kété léndé. Ndérsa ka pak dyshime se Misioni béri té
pamundurén pér t'i sjellé ata gé besohet se ishin pérgjegjés pér zhdukjen e babait té
ankuesit deri né até piké, ai mé pas u shképut nga ¢farédo veprimi t& métejshém, né
kundérshtim me té drejtat e ankuesit. Prandaj, Paneli konstaton se mos veprimi i Misionit
té kufizohet né periudhén maj 2017 - gershor 2018.

Mandati i ri, i reduktuar i Misionit gé nga gershori 2018

96.

97.

98.

99.

100.

Mandati i ri i Misionit, i cili hyri né fugi né gershor 2018, ka zvogéluar ndjeshém aftésiné
e Misionit pér té ndikuar né hetimin e Iéndéve penale, duke pérfshiré edhe kété. Roli i tij
i ri monitorues nuk e lejon até té kérkojé fillimin e njé hetimi, as nuk i jep atij kompetencé
pér té vendosur rrjiedhén e saj.

Né parashtresat e tij, Misioni gjithashtu ka deklaruar se nuk mund té késhillojé autoritetet
e Kosovés né lidhje me ¢éshtje té tilla dhe nuk ka asnjé rol né lidhje me rrjedhén e
ndonjé hetimi.

Pérveg nése éshté e pakuptimté, roli "monitorues” i Misionit duhet té lejojé gé Misioni té
raportojé pér déshtime té pashpjegueshme, arbitrare ose té pajustifikuara nga autoritetet
pér té pérmbushur detyrimet e tyre themelore ndaj té drejtave té njeriut. Hetimi i Iéndéve
té tilla si ky kétu bie brenda asaj pritjeje themelore. Paneli éshté i shgetésuar gé pérvec
nése ai mandat lexohet dhe interpretohet né bazé té detyrimeve gjithpérfshirése té
Misionit ndaj té drejtave té njeriut, aftésia e Misionit pér té pérmbushur ato detyrime dhe
aftésia e tij pér té garantuar efektivitetin e té drejtave né fjalé mund té jené té
diskutueshme.

Paneli konsideron se ndryshimi né natyrén e mandatit t& Misionit nuk e largon Misionin
nga detyrimi i tij pér té korrigjuar sa mé shumé gé té jeté e mundur efektet e shkeljeve
pér té cilat éshté pérgjegjés.

Né bazé té késaj, Paneli do té rekomandojé gé Misioni duhet t& ndérmarré hapa pér té
kérkuar nga autoritetet se ¢faré hapash, nése ka pasur, jané duke u ndérmarré pér té
hetuar kété rast dhe pér té raportuar tek autoritetet kompetente né Bruksel, nése béhet
e garté se autoritetet nuk po pérmbushin detyrimet e tyre né kété drejtim. Duke déshtuar
pér té mbrojtur té drejtat e ankueses pér gati njé dekadé, Paneli fugishém rekomandon
gé Misioni duhet té ndérmarré hapa pér t& béré ndryshime dhe korrigjimin e kétyre
shkeljeve.
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Ekzistimi i njé hetimi pér kété rast nga autoritetet vehndore

101.

102.

103.

104.

105.

Né letrén e tij té datés 17 maj 2019, Misioni tregoi se nuk ishte né dijeni rreth ndonjé
hetimi té kétij rasti dhe "ftoj ankuesin dhe Panelin gé ta adresoj kété pyetje tek
institucionet kompetente té Kosovés".

Paneli sé pari véren se detyrimet ndaj té drejtave té njeriut gé rrjedhin nga OPLAN-i jané
ato té veté Misionit, e jo t& Panelit. Prandaj, Misioni nuk mund t'u delegojé té tjeréve até
gé éshté pércaktuar té jeté pjesé - dhe pjesa mé e réndésishme — e detyrimeve ligjore
té Misionit.

Sé dyti, Paneli véren se né Iéndén 2017-02, Misioni u mor me késhillimin e autoriteteve
té Kosovés pér hapa té caktuar hetimor gé duhet té ndigen nga ato autoritete kur ua
transferoi dosjen e léndés atyre. Nga kjo éshté e garté se a) nuk ka asnjé ndalésé pér
Misionin gé té késhillojé ose té béjé rekomandime autoriteteve té Kosovés né lidhje me
rriedhén e mundshme hetimore té veprimit né lidhje me rastet gé ishin né mbajtje dhe
nén pérgjegjési té Misionit né té kaluarén, dhe gé b) aty ku éshté e pérshtatshme, Misioni
e ka béré tashmé até. Né ményré té ngjashme, né 2016-17, gjaté transferimit té dosjes
sé |éndés tek autoritetet, Misioni né shénimin e transferimit i kishte ftuar autoritetet
vendore gé té kontaktonin me ta lidhur me hetimin e mundshém té késaj |énde.

Sé treti, autoriteteve gé u éshté dhéné pérgjegjésia pér té ushtruar disa kompetenca
ekzekutive ose gjysmé geveritare mbi njé territor gjaté njé periudhe kohore nuk mund t'i
kalojné thjesht detyrimet ndaj té drejtave té njeriut tek autoriteti tjetér né radhé. Kjo éshté
lehtésisht e garté nga vézhgimet e Panelit né lidhje me sjelljien e UNMIK-ut. Kjo vlen
njéjté edhe edhe pér kété Mision. Ndérsa roli dhe pérgjegjésité e tij tani jané zvogéluar
shumé nén mandatin e tij té ri, kjo nuk mund ta lejojé até gé té shmanget nga
pérgjegjésité e veta pér déshtimet gé lidhen me njé kohé& mé té hershme.

Bazuar né cfaré u tha mé sipér, Paneli do té rekomandojé gqé Misioni té shqyrtojé me
kujdes se cfaré hapash éshté i lejuar dhe i afté t&é ndérmarré nén mandatin e tij aktual
pér té siguruar gé té kontribuoj né korrigjimin e shkeljeve qé i atribuohen, vecanérisht
né lidhje me rastet kur shkelja e té drejtave té ankuesit éshté duke vazhduar.

Pasojat mbi té drejtat e ankueses dhe té drejtat e babait té saj

106.

107.

Neni 2 i Konventés mbron njé prej té drejtave mé themelore té njeriut, pérkatésisht té
drejtén e jetés. Kjo e drejté mbrohet nén njé larmi instrumentesh pér té drejtat e njeriut
dhe ajo pérbén njé element thelbésor, themelor t& mbrojtjes minimale té té drejtave té
njeriut gé i detyrohet ¢cdo individi. Dihet vetém pér disa pérjashtime té kufizuara. Shih
pérgjithésisht Komente té Pérgjithshme nr. 36 (2018) né nenin 6 té Konventés
Ndérkombétare pér té Drejtat Civile dhe Politike, mbi té drejtén e jetés, CCPR/C/GC/36,
30 tetor 2018
(https://tbinternet.ohchr.org/Treaties/ CCPR/Shared%20Documents/1 Global/CCPR C
GC 36 8785 E.pdf) (kéndej e tutje, “Komenti i Pérgjithshém 36”).

Mé e réndésishme pér kété géllim, kjo e drejté paraget njé detyrim procedural nga ana
e shtetit ose autoritetit kompetent pér té hetuar kur ata e diné apo duhet té kené pasur
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108.

109.

110.

dijeni rreth privimeve potencialisht té paligjshme té jetés, dhe kur éshté e pérshtatshme,
pér té ndjekur penalisht incidente té tilla, duke pérfshiré pohimet e pérdorimit té tepruar
té forcés me pasoja vdekjeprurése. Mé gjerésisht shih Sadiku-Syla kundér EULEX-it,
2014-34, Vendim dhe gjetje, 19 tetor 2016; D.W., E.V., F.U., G.T., Zlata Veselinovi¢,
H.S., I.LR. kundér EULEX-it, 2014-11 deri 2014-17, Vendimi pér pranueshméring, 30
shtator 2015; Sadiku-Syla kundér EULEX-it, 2014-34, Vendimi pér pranueshméring, 29
shtator 2015; shih gjithashtu Nydia Erika Bautista de Arellana kundér Kolumbisé,
Komunikimi nr. 563/1993, Piképamjet e Komitetit pér té& Drejtat e Njeriut, 27 tetor 1995
par. 8.6; McCann dhe té tjerét kundér Mbretérisé sé Bashkuar, Aktgjykimi i GJEDNj-sé i
27 shtatorit 1995, seria A nr. 324, par. 161; Assenov dhe té tjerét kundér Bullgarisé,
Aktgjykimi i GJEDN;j-sé i datés 28 tetor 1998, Raportet e vendimeve dhe vendimeve
1998-VIIl, par. 102; Nachova dhe té tjerét kundér Bullgarisg, nr. 43577/98 dhe 43579/98,
Aktgjykimi i GJEDNj-sé i datés 6 korrik 2005, par. 110; Hugh Jordan kundér Mbretérisé
sé Bashkuar, Aplikacioni nr. 24746/94, Aktgjykimi i GJEDNj-sé sé datés 4 maj 2001, par.
105; Komenti i pérgjithshém 36, par. 27; Késhilli pér té drejtat e njeriut, Vézhgime
pérfundimtare: Kirgistan (2014), par. 13.

Hetimet dhe ndjekjet penale té privimeve potencialisht té paligjshme té jetés duhet té
ndérmerren né pérputhje me standardet pérkatése ndérkombétare, pérfshiré Protokollin
Minnesota rreth Hetimeve té Vdekjeve Potencialisht té Paligjshme (2016), dhe duhet té
synojné té sigurojné qé pérgjegjésit té sillen para drejtésisé, té promovojné
llogaridhénien dhe parandalimin e mosndéshkimit, t& shmangin mohimin e drejtésisé
dhe té béjné té nevojshme mésimet pér rishikimin e praktikave dhe politikave me géllim
té shmangies sé shkeljeve té pérséritura. Né pérgjithési shih Komentin e pérgjithshém
36, par. 27 dhe referencat e cituara.

Gjithashtu relevante pér rastin né fjalé éshté neni 3 i Konventés Evropiane pér té Drejtat
e Njeriut, i cili parasheh gé askush nuk duhet t'i nénshtrohet torturés ose trajtimit ose
dénimit ¢cnjerézor ose poshtérues. Njé ndalim dhe garanci e ngjashme éshté dhéné né
shumé instrumente té tjera té té drejtave té njeriut, pérfshiré nenin 7 t&é Konventés
Ndérkombétare pér té Drejtat Civile dhe Politike. Kjo éshté pérséri njé e drejté themelore
me réndési té madhe gé duhet t& mbrohet né té gjitha kohérat dhe rrethanat.

Eshté pranuar né jurisprudencén e Panelit dhe né praktikén e organeve té tjera té té
drejtave té njeriut se trauma emocionale gé mund té rezultojé pér té aférmit e njé té
zhdukuri nga mungesa e informacionit né lidhje me fatin e té aférmve té tyre mund té
arrijé pragun e seriozitetit qé kérkon kjo garanci. Shih, p.sh., L.O. kundér EULEX-it,
2014-32, vendimet dhe té gjeturat, 11 néntor 2015; D.W., E.V., F.U., G.T., Zlata
Veselinovic, H.S., I.LR. kundér EULEX-it, 2014-11 deri 2014-17, Vendim pér
Pranueshméri, 30 Shtator 2015; Sadiku-Syla kundér EULEX-it, 2014-34, Vendim dhe
Gjetjet, 19 Tetor 2016. Shih gjithashtu Deklaratén mbi Mbrojtjen e té Gijithé Personave
nga Zhdukja me forcé, paragrafi i 5% preambular (duke véné né dukje se zhdukja me
forcé shkakton "ankth dhe vuajtje”) dhe (...) pérbén njé shkelje té rregullave té sé drejtés
ndérkombétare gé garantojné, (...) té drejtén pér té mos iu nénshtruar torturés dhe
trajtimeve té tjera mizore, trajtimit ¢njerézor ose poshtérues”); dhe Komenti i
pérgjithshém mbi té Drejtén pér té Vértetén né lidhje me Zhdukjet me Forcé, Raportin e
Grupit té Punés pér Zhdukjet me Forcé, 2010. Dokumenti A/HRC/16/48, par. 4.
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112.

113.

114.

115.

Sipas mendimit té Panelit, déshtimi i Misionit pér t'i zbatuar qofté edhe hapat mé
themelor hetimor pér njé kohé té gjaté dhe déshtimi i tij pér té informuar né ményré té
duhur ankuesen né lidhje me rrjedhén e hetimit, té gjitha kané kontribuar né shkeljen e
té drejtave té ankuesit sipas nenit 2 té Konventés pér ta hetuar kété ¢céshtje né ményré
té ploté dhe me zell nga ana e Misionit.

Kéto déshtime dhe léshime gjithashtu kané kontribuar né shkelijen e té drejtave té
ankueses sipas nenit 3 t& Konventés dhe ka kontribuar né traumén emocionale dhe
psikologjike gé kishte rezultuar nga mosdija e asaj qé i kishte ndodhur babait té tij. Kjo
traumé éshté e réndé, konstante dhe e vazhdueshme. Natyrisht nuk éshté vetém pasoja
e sjellies sé Misionit, mirépo Paneli nuk éshté kompetent pér té marré vendime lidhur
me pérgjegjésiné e UNMIK-ut né kété drejtim. Sidogofté, déshtimi i UNMIK-ut, sado
serioz, nuk do té justifikonte déshtimin e Misionit. Prandaj, gjetjet e béra kétu jané té
kufizuara né ato akte dhe déshtime té Misionit gé kontribuan né shkeljen e té drejtave
té ankuesit dhe té babait té tij, duke marré parasysh sfidat e lartpérmendura me té cilat
Misioni ishte ballafaquar né até kohé.

Megjithaté, Paneli rithekson se Misioni investoi né kété rast njé kohé dhe burime jo té
paréndésishme, se kéto pérpjekje rezultuan né ndjekjen penale té njé numri té
dyshuarve dhe se kéto pérpjekje u drejtuan, ndér té tjera, drejt mbrojtjes sé té drejtat e
ankuesit dhe ato té té aférmve té tij. Fakti gé kéto procese nuk kané arritur té vértetojné
té vértetén né lidhje me fatin e té aférmve té ankuesit nuk duhet t'i atribuohet Misionit.
Pér mé tepér, déshtimi hetues i Misionit éshté relativisht i shkurtér né kohézgjatje dhe u
shfag né kontekstin e vecanté té "rrethanave té jashtézakonshme" té parashikuara né
Ligjin e atéhershém né fuqi pér Juridiksion. Té gjitha kéto konsiderata jané té
réndésishme pér té vlerésuar peshén e déshtimit té Misionit.

Né bazé té konstatimeve té béra mé lart né lidhje me nenet 2 dhe 3 té Konventés, Paneli
nuk mendon se kérkohet gé poashtu té arrijé né konkluzione né lidhje me nenin 8 dhe
13 té Konventés. Megjithaté, Paneli véren se pérderisa interesi(intereset) e mbrojtur nga
secila dispozité pjesérisht e mbulojné té njéjtén gjé, ato nuk jané identike. Pér mé tepér
Paneli thekson se sjellja gqé i éshté ngarkuar Misionit duket prima facie se ka ndikuar
negativisht né té drejtat e ankuesit pér jetén familjare dhe té drejtén e tij pér njé zgjidhje
efektive juridike. Paneli nuk do té béjé gjetje té& garta né lidhje me kéto té drejta pasi
gjetjet e tij né lidhje me nenet 2 dhe 3 i pérfshijné ato gé i konsideron si karakteristika
thelbésore té shkeljeve gé i jané ngarkuar Misionit.

Duke u bazuar né cfaré u cek mé sipér, Paneli ka konstatuar se Misioni ka shkelur té
drejtat e ankuesit dhe babait té tij sipas nenit 2 (pjesa procedurale) dhe nenit 3 té
Konventés.

KETO ARSYE, PANELI NJEZERI

Konstaton se Misioni ka shkelur té drejtat e ankuesit dhe babait yté tij, sic garantohet me
nenin 2 (pjesén procedurale) dhe 3 t& Konventés Evropiane pér té Drejtat e Njeriut;
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Né bazé té késaj, Paneli nuk e konsideron té nevojshme té merr vendim né lidhje me
shkeljet e mundshme nga Misioni té neneve 8 dhe 13 té Konventés;

Véren se, né bazé té shénimeve né dispozicion té Panelit, shkelja e sé drejtés sé ankuesit
mund té jeté duke vazhduar; dhe pér kété arsye,

Rekomandon si né vijim:

Vi.

Vii.

Duke marré parasysh réndésiné e shkeljeve nén shqyrtim, Paneli fton shefin
e Misionit té shqyrtojé me kujdes mundésiné dhe nevojén gé Misioni té
pranojé shkeljen e ankueses dhe té drejtave té babait té tij té kryer nga Misioni;
Paneli gjithashtu fton shefin e Misionit té& shqyrtojé mundésiné e shprehjes sé
gatishmérisé sé Misionit gé té vazhdoj dreht pérpjekjeve pér té paré gé né kété
Iéndé drejtésia po vihet né vend,;

Nése kjo nuk éshté béréderi mé tani, Paneli fton Misionin té sigurojé qé dosja
e léndés gé i pérket kétij rasti té dérgohet tek autoritetet vendore kompetente;
Paneli rekomandon gé&, ashtu si¢ ndodhi né Iéndén 2017-02, Misioni duhet té
konsiderojé gé té ofroj rekomandime pér autoritetet né lidhje me rrugét e
mundshme hetimore té ardhshme gé& mund té ndihmojné né zgjidhjen e kétij
rasti; né kété kontekst, Paneli rekomandon gé Misioni té theksojé réndésiné e
té drejtave té viktimave pér té vértetén dhe té informohen pér rrjedhén e
pérgjithshme té hetimit;

Misioni duhet té ndérmarré hapa aktivé pér té kérkuar tek autoritetet se cilat
hapa, nése ka ndonjé, po ndérmerren pér té hetuar kété rast dhe pér tu
raportuar autoriteteve kompetente t& Bashkimit Evropian né Bruksel, nése
béhet e garté se autoritetet nuk po pérmbushin detyrimet né lidhje me kéte;
Paneli rekomandon gé ky vendim t'u ofrohet autoriteteve kompetente hetimore
né Kosoveé;

Paneli gjithashtu rekomandon gé shefi i Misionit té sigurojé gé aktivitetet e
monitorimit té Misionit té& kryhen né njé ményré gé éshté né pérputhje me
detyrimet e Misionit ndaj té drejtave té njeriut dhe se siguron gé kjo pjesé e
mandatit té tij té kontribuojé né mbrojtien dhe promovimin efektiv té& kétyre té
drejtave.

PANELI PERGJIGJE KERKON NGA MISIONI té raportoje mbi zbatimin e kétyre
rekomandimeve sa mé shpejt gé éshté e mundur dhe jo mé voné se me datén 11 néntor 2019;

dhe

KERKON NGA Misioni, gé kur té raportoj, t& sgarojé se cilat kompetenca "ekzekutive" i gézon
ende né bazé té mandatin aktual.
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